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Amount in trust 
not part of 
estate

“(3) Notwithstanding any provision of 
the Bankruptcy Act, in the event of any 
liquidation, receivership, assignment or 
bankruptcy of or by an employer, an 
amount equal to the amount that by sub- 5 
section (2) is deemed to be held in trust for 
Her Majesty shall be deemed to be sepa
rate from and form no part of the estate in 
liquidation, receivership, assignment or 
bankruptcy, whether or not that amount 10 
has in fact been kept separate and apart 
from the employer’s own moneys or from 
the assets of the estate.

(4) Every person (other than a trustee in 
bankruptcy) who is an assignee, liquidator, 15 
receiver, receiver-manager, administrator, 
executor, or any other like person, (in this 
section referred to as the “responsible 
representative”) administering, winding- 
up, controlling or otherwise dealing with a 20 
property, business or estate of another 
person, before distributing to one or more 
persons any property over which he has 
control in his capacity as the responsible 
representative, shall obtain a certificate 25 
from the Minister certifying that all 
amounts

(a) for which any employer is liable 
under this Act up to and including the 
date of distribution, and
(b) for the payment of which the 
responsible representative is or can rea
sonably be expected to become liable in 
his capacity as the responsible repre
sentative

have been paid or that security for the 
payment thereof has been accepted by the 
Minister.

(4.1) Where a responsible representative 
distributes to one or more persons property 40 
over which he has control in his capacity 
as the responsible representative without 
obtaining a certificate under subsection 
(4) in respect of the amounts referred to in 
that subsection, the responsible représenta- 45 
live is personally liable for the payment of 
those amounts to the extent of the value of 
the property distributed and the Minister 
may assess the responsible representative 
therefor in the same manner and with the 50

«(3) Nonobstant les dispositions de la 
Loi sur la faillite, en cas de liquidation, 
cession, mise sous séquestre ou faillite d'un 
employeur, un montant égal au montant 
réputé, selon le paragraphe (2), être 5 
détenu en fiducie pour Sa Majesté est 
considéré comme tenu séparé et ne for
mant pas partie du patrimoine visé par la 
liquidation, cession, mise sous séquestre ou 
faillite, que ce montant ait été ou non, en 10 
fait, tenu séparé des propres fonds de l’em
ployeur ou des éléments du patrimoine.
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(4) Quiconque (à l’exclusion d’un syndic 
de faillite) est cessionnaire, liquidateur, 
séquestre, séquestre-gérant, administra- 15 
leur, exécuteur testamentaire ou une autre 
personne semblable — appelé «responsa
ble» au présent article —, chargé de gérer, 
liquider ou garder quelque bien, entreprise 
ou patrimoine d’une autre personne ou de 20 
s’en occuper autrement, doit, avant de 
répartir entre plusieurs personnes ou d’at
tribuer à une seule des biens sous sa garde 
en sa qualité de responsable, obtenir du 
ministre un certificat attestant qu’ont été 25 
versés tous les montants

a) dont un employeur est redevable en 
vertu de la présente loi jusqu'à la date 
de répartition ou d’attribution, et
b) du paiement desquels le responsable 30 
est, en cette qualité, redevable ou dont 
on peut raisonnablement s’attendre à ce 
qu’il le devienne,

ou attestant que le ministre a accepté une 
garantie pour le paiement de ces montants. 35

Certificat avant 
répartition

30

35

Personal
liability (4.1) Le responsable qui, en cette qua

lité, répartit entre plusieurs personnes ou 
attribue à une seule des biens sous sa 
garde sans le certificat prévu au paragra
phe (4) à l’égard des montants visés à ce 40 
paragraphe, est personnellement redevable 
de ces montants, jusqu’à concurrence de la 
valeur des biens répartis ou attribués; le 
ministre peut alors cotiser le responsable 
de la façon prévue à l’article 70, et cette 45 
cotisation a le même effet qu’une cotisa
tion établie en vertu de cet article.»
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